TRIO

LIGHTING FOR YOU

(DE) ACHTUNG!
Vor Beginn der Montagearbeiten lesen Sie bitte
aufmerksam die Sicherheitshinweise!

(EN) WARNING!
Before assembling, please read carefully the safety
instructions!

(NL) LET OP!
Lees de veiligheidsinstructies zorgvuldig door voordat u met
de montage begint!

(FR) ATTENTION!
Avant le début des travaux de montage, priére de lire
attentivement les consignes de sécurité

(IT) ATTENZIONE!
Prima di installare leggere attentamente |’avviso di
sicurezzal!

(ES) ATENCION!

Antes de comencar con los trabajos de montaje leer
detenidamente los avisos de seguridad!

(PL) UWAGA!

Przed przystgpieniem do prac montazowych uwaznie nalezy
przeczyta¢ wskazéwki bezpieczenstwal

(F1) HUOMIO!
Ennen asennustdiden aloittamista pyydamme Teita lukemaan
turvaohjeet huolellisesti!

(CZ) POZOR!
Nez zacnete provadét montazni prace, prectéte si dikladné
bezpecnostni pokyny!

(RU) BHUMAHMUE!
[lo Hayana MOHTaXHbIX pabT BHUMATENBHO NPOYTUTE 3TH
yKasaHusi No TexHuke 6esonacHocTu!

(GR) MPOZOXH!

Mpiv TNV dig€aywyn NG ocuvapuoAdynong diaBdoTe
TTIPOCEKTIKA TIG UTTOOEIEEIG ao@aAeiag!

(RO) ATENTIUNE!

A se citi cu atentie indicatiile privind siguranta, inainte de
inceperea montarii!

(BG) BHUMAHUE!

MpelW Oa 3anouHeTe pabotute no MoHTaxa npoyeTeTe
BHuMaTenHo ynbTBaHuweTo 3a 6e3onacHocT!

Art.-Nr.: 6234102XX

(TR) DIKKAT!
Montaja ba®lamadan 6nce glvenlik talimatnamesini titizlikle
okuyunuz!

(HU) FLGYELEM!
A szerelési munkak megkezdése el6tt figyelmesen olvassa
el a biztonsagi utmutatasokat!

(SV) OBS!
Las sakerhetsanvisningama noga innan du bérjar med
monteringsarbetenal

(HR) POZOR!
Prije poCetka montaze molimo pozorno procitajte
sigurnosne naputke!

(SL) POZOR!

Prosim,da pred zacetkom montaze,zaradi varnosti preberete
vas navodila,ki so prilozenal

(SK) POZOR!

Pred tym ako za¢nete robit’ montazne prace, precitajte si
dokladne bezpecnostné pokyny!

(PT) CUIDADO!
Antes de iniciar os trabalhos de montagem por favor leia
atentemente os avisos de seguranca!

(BA) POZOR!

Prije poCetka montaze molimo paZljivo procitajte
sigurnosne upute!

(LT) DEMESIO!

Norédami saugiai ir teisingai sumontuoti Sviestuv
vadovaukités Sia instrukcija!

(ET) HOIATUS!

Enne monteerimist lugege ohutusjuhised tahelepanelikult
labi!

(DA) OBS!

Lees sikkerhedsinformationen ngje, far du monterer
produktet!

(NO) ADVARSEL!
Les sikkerhetsinformasjonen ngye fer du monterer
produktet!

(LV) UZMANIBU!
Pirms montazas uzmanigi izlasiet droSibas noradijumus!

(SR) UPOZORENJE!
Prije poCetka montaze, pazljivo procitajte sigurnosne upute!
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Funktionsbeschreibung ohne Fernbedienung

EIN/AUS: Die Leuchte wird komplett ein- bzw. ausgeschaltet und stellt sich
nach dem Wiedereinschalten auf 100% Helligkeit. Alle vorherigen
Einstellungen werden zuriickgesetzt.

Funktionsbeschreibung mit Fernbedienung

Es wird immer das zuletzt eingestellte Lichtszenario wiedergegeben
(Memory-Effekt).

1. Ein

2. Aus

3 & 4. Helligkeitsregler: Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes
Driicken lassen sich die einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes
Dricken der Taste wird das Maximum bzw. Minimum an Helligkeit erreicht.

5 & 6. Warm: Farbeinstellung Warmweif

White: Farbeinstellung Kaltweil

Die Regulierung erfolgt stufenweise. Durch kurzes Driicken lassen sich die
einzelnen Stufen ansteuern. Durch dauerhaftes Driicken der Taste wird die
wdrmste bzw. kdlteste Farbeinstellung erreicht.

7. Mode: zyklische Modi Schaltung
1. Schritt: 2700K/ 2. Schritt: 4000K/ 3. Schritt: 6000K
8. 2700K / 6000K Nachtlicht
9. AuBenlicht
10. Innenlicht
Fernbedienung einrichten
Taste 1 gedriickt halten und Leuchte iber Wandschalter einschalten. Nach 1
Sekunden blinkt die Lampe einmal, bedeutet erfolgreiche Kodierung

e Ziiriicksetzen
Licht Giber Haupt-/Wandschalter einschalten, innerhalb von 3 Sekunden
driicken Sie die "ON"-Taste (5) fiinfmal: die Lampen blinken sechsmal.

Konformitatserklarung

Hiermit erklart Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dass
dieses Produkt der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text
der EU-Konformitatserklarung ist unter der folgenden Internetadresse
verflugbar: www.trio-leuchten.de

Description des fonctions sans la telecommande

ON/OFF : La lampe est completement allumee ou eteinte et se regle &
nouveau sur une luminosite @ 100 % lors du rallumage. Tous les reglages
effectues auparavant sont alors remis & zero.

Description des fonctions avec la telecommande
L'effet de lumiére réglé en dernier est toujours restitué (effet mémoire).

1.0n

2. Off

3 & 4. Regulateur de luminosite : Ce reglage se fait par paliers. Les differents
degres se reglent par une legere pression sur la touche. En appuyant en
continu sur la touche, on atteint la luminosite maximale ou minimale.

5 & 6. Warm : Reglage de la couleur blanc chaud

White : Reglage de la couleur blancfroid

Ce reglage se fait par paliers. Les differents degres se reglent par une legere
pression sur la touche. En appuyant en continu sur la touche, on atteint le
reglage le plus chaud ou le plus froid de la couleur.

7. Mode : selection des modes cycliques
1. Etape: 2700K/ 2. Etape: 4000K/ 3. Etape: 6000K

8. 2700K / 6000K Veilleuse
9. Sa labas ng ilaw
10. L'éclairage intérieur
Régler la télécommande
Appuyez et maintenez enfoncée la touche 1, puis allumez la lumiére a I'aide
de l'interrupteur mural. Au bout de 1 secondes, le voyant clignote une fois
pour indiquer que le codage a réussi

e Réinitialisation
Allumer la lumiére avec l'interrupteur principal/mural, appuyer en I'espace
de 3 secondes cing fois sur le bouton ON (5), les lampes clignotent six fois.

Déclaration de conformité

La société Trio Leuchten GmbH, sise a Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,
déclare par la présente que ce produit est conforme a la directive
2014/53/EU. Le texte intégral de la déclaration de conformité de I'UE est
disponible a I'adresse suivante : www.trio-leuchten.de

Description of how the light works without the remote control unit

ON/OFF: The light is switched on/off completely.
After being switched on again it adjusts to 100% brightness. All previous
settings are reset.

Description of how the light works with the remote control unit
The most recently configured light setting is always displayed (memory effect)

1.0n

2. Off

3 & 4. Brightness regulator: The adjustment takes place in stages. By pressing
for a short period, it is possible to control the individual stages. Pressing the
button permanently results in the maximum or minimum brightness being
reached.

5 & 6. Warm: Colour setting - warm white

White: Colour setting - cold white

The adjustment takes place in stages. By pressing for a short period, it is
possible to control the individual stages. Pressing the button permanently
results in the warmest or coldest colour setting being reached.

7. Mode: Cyclical modes switch
1. Step: 2700K/ 2. Step: 4000K/ 3. Step: 6000K
8.2700K / 6000K Night light
9. Outside light
10. Interior light
Set up remote control
Press and hold key 1 and switch on light using wall switch. After 1 seconds
the light will flash once, signallising successful coding

o Reset
Switch on lamp via mail/wall switch,
Within 3 seconds, press the "ON" key (5) five times, the lamps flash six times.

Declaration of Conformity

Hereby, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declares
that this product is in compliance with Directive 2014/53/EU. The full text of
the EU declaration of conformity is available at the following internet
address: www.trio-leuchten.de

Beschrijving van hoe de lamp werkt zonder de afstandsbediening

AAN/UIT: de lamp wordt volledig aan-/uitgeschakeld.
Na opnieuw ingeschakeld te zijn gaat ze op 100% helderheid. Alle vorige
instellingen worden gereset.

Beschrijving van hoe de lamp werkt met de afstandsbediening

Er wordt altijd het laatst ingestelde lichtscenario weergegeven (Memory-
effect).

1. Aan

2. uit

3 & 4. Helderheidsregelaar: de aanpassing verloopt in fases. Door kort te
drukken, kunnen de individuele fases beheerd worden. Door permanent op
de toets te drukken wordt de maximale of minimale helderheid bereikt.

5 & 6. Warm: kleurinstelling- warm wit

Wit: kleurinstelling - koud wit

De aanpassing verloopt in fases. Door kort te drukken kunnen de individuele
fases beheerd worden. Door de toets permanent in te drukken wordt de
warmste of koudste kleurinstelling bereikt.

7. Modus: schakelaar tussen cyclische modi
1. Stap: 2700K/ 2. Stap: 4000K/ 3. Stap: 6000K

8.2700K / 6000K Nachtlamp
9. Buiten licht
10. Interieur verlichting
Afstandsbediening instellen
Houd toets 1 ingedrukt en doe het licht aan door middel van de
muurschakelaar. Na 1 seconden zal het licht één keer knipperen, wat de
succesvolle codering aangeeft

e Opnieuw instellen
Licht via hoofd-/wandschakelaar inschakelen, druk binnen 3 seconden vijf
keer op de “AAN”-toets (5), de lampen flikkeren zes keer.

Verklaring van conformiteit

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg verklaart hiermee
dat het product voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU. De volledige tekst van
de Europese verklaring van conformiteit is beschikbaar op het volgende
internetadres: www.trio-leuchten.de.



Descrizione del funzionamento senza telecomando

ON/OFF: La lampada viene completamente accesa o spenta e dopo la
riaccensione si regola al 100% della luminositd. Tutte le precedenti
impostazioni vengono ripristinate.

Descrizione del funzionamento con telecomando

Sara sempre riprodotto |'ultimo scenario di illuminazione impostato (effetto-
memoria)

1.0n

2. Off

3 & 4. Regolatore di luminosita: la regolazione avviene gradualmente. |

singoli stadi possono essere attivati singolarmente tramite una breve

pressione dei tasti. Mantenendo premuto a lungo il tasto, viene raggiunta la
luminositd massima o minima.

5 & 6. Warm: Impostazione del colore bianco caldo

White: Impostazione del colore bianco freddo

La regolazione avviene gradualmente. | singoli stadi possono essere attivati
singolarmente tramite una breve pressione dei tasti. Mantenendo premuto
permanentemente il tasto si raggiunge |'impostazione cromatica pil calda o
pit fredda.

7. Modo: modalita di comando ciclica
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K

8. 2700K / 6000K Luce notturna
9. Luce esterna
10. llluminazione interna
Configurazione del telecomando
Premere e tenere premuto il tasto 1 e accendere la luce con l'interruttore a
parete. Dopo 1 secondi la luce lampeggia una volta, segnalando I'avvenuta
codifica

o Reimpostare
Accendere la luce tramite l'interruttore principale/a parete, entro 3 secondi
premere il pulsante "ON" (5) cinque volte, le luci lampeggeranno sei volte.

Dichiarazione di Conformita

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, dichiara che questo
prodotto & conforme alla direttiva 2014/53/UE. Il testo integrale della
dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet:
www.trio-leuchten.de

Opis dziatania Swiatta bez pilota

Wt/WYt: Swiatto zostaje wigczone lub wytaczone.
Po ponownym wigczeniu sie dostosowuje si¢ do 100% jasnosci. Poprzednie
ustawienia zostajg zresetowane.

Opis dziatania swiatta z pilotem

Odtwarzany jest zawsze ostatni ustawiony scenariusz oswietlenia (efekt
Memory).

1. Wt

2. Wyt.

3 & 4. Regulator jasnosci: Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajgc
przycisk przez krotki czas, mozna sterowal poszczegdlnymi etapami.
Nacisniecie przycisku na state powoduje osiggniecie maksymalnej lub
minimalnej jasnosci.

5 & 6. Ustawienie koloru: ciepty biaty

Biate: Ustawienie koloru: zimny biaty

Regulacja jasnosci odbywa sie etapowo. Naciskajac przyciski przez krétki czas,
mozna sterowac poszczegdlnymi etapami.

Nacisniecie przycisku na state spowoduje ustawienie najcieplejszego lub
najzimniejszego koloru.

7. Tryb: Przetaczanie trybdw cyklicznych
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K

8. 2700K / 6000K Oswietlenie nocne
9. Swiatto zewnetrzne
10. Oswietlenie wewnetrzne
Konfiguracja pilota
Nacisnij i przytrzymaj klawisz 1 oraz wtacz lampke za pomocg przetacznika
Sciennego. Po 1 sekundach lampka zamiga jeden raz, sygnalizujac udane
kodowanie

® Reset
Witaczy¢ $wiatto za pomocy przetacznika gtownego / $ciennego, W ciggu 3
sekund nacisna¢ piec razy przyciski "ON" (5), lampy zaswiecq sie szesc razy.

Deklaracja zgodnosci

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, niniejszym

poswiadcza, ze niniejszy produkt jest zgodny z dyrektywg nr 2014/53 / UE.
Caty tekst deklaracji zgodnosci jest dostepny na stronie: www.trio-
leuchten.de

Descripcion funcional sin mando a distancia

ON/OFF: La luminaria se enciende o apaga y se ajusta a una luminosidad del
100%
despues de volverse a encender. Se resetean todos los ajustes anteriores.

Descripcion funcional con mando a distancia
Se reproduce siempre el Ultimo ajuste luminico (Efecto memoria)

1. Encendido

2. Apagado

3 & 4. Regulador de luminosidad: La regulacion se efectiia mediante varios
niveles.

Pulsando brevemente, se ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el
boton se alcanzan el maximo o el mfnimo de luminosidad.

5 & 6. Warm: ajuste cromético de blanco caliente

White: ajuste cromatico de blanco frfo

La regulacion se efectia mediante varios niveles. Pulsando brevemente, se
ajustan los distintos niveles. Dejando pulsado el boton se alcanza el ajuste
mads caliente o mas frfo.

7. Modo: activacion de modos ci'clicos
1. Paso: 2700K/ 2. Paso: 4000K/ 3. Paso: 6000K

8. 2700K / 6000K Luz nocturna
9. Luz exterior
10. Luz interior
configuracion del mando a distancia
Pulse y mantenga la tecla 1 y encienda la luz usando el interruptor de pared.
Tras 1 segundos, la luz parpadeard una vez, sefializando el éxito de la
codificacién

® Reset (Restablecer)
Conexion de la ldmpara mediante el interruptor principal/de pared, en un
lapso de 3 segundos pulse el botdon "ON" (5) cinco veces, las ldmparas
parpadean seis veces.
Declaracién de conformidad
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, por la presente
declara que este producto cumple con las disposiciones de la Directiva
2014/53/EU. El texto completo de la declaracién de conformidad de la Unién
Europea estd disponible en la siguiente direccién de Internet: www.trio-

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii ilman kaukosaadinta

ON/OFF (paalle/pois): Valaisin kytkeytyy kokonaan péaille/pois.
Kun se kytketddn uudelleen pddlle, se sadtyy 100 % kirkkauteen. Kaikki
aiemmat asetukset nollataan.

Kuvaus siitd, miten valaisin toimii kaukosdatimen kanssa
Viimeksi asetettuun valaistusskenaarioon palataan aina (muistitoiminto).

1. paille

2. Pois

3 & 4. Kirkkauden saato: Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa
on mahdollista ohjata yksittdisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti
aiheuttaa maksimi- tai minimikirkkauden saavuttamisen.

5 & 6. [ammin: Variasetus - lammin valkoinen

Valkoinen: Vdriasetus - kylmé valkoinen

Saato tapahtuu vaiheittain. Painamalla lyhyen aikaa on mahdollista ohjata
yksittdisia vaiheita. Painamalla painiketta jatkuvasti aiheuttaa lampimimmaén
tai kylmimman valoasetuksen valinnan.

7. Tila: Syklisten tilojen kytkin
1. Vaihe: 2700K/ 2. Vaihe: 4000K/ 3. Vaihe: 6000K
8. 2700K / 6000K Yévalo
9. Ulkovalo
10. Sisavalaistus
Asenna kaukosdadin
Paina ja pidd nappdintd 1 ja kytke valo p&alle seinakytkimelld. Kolmen
sekunnin jalkeen valo véldhtaa kerran ilmaisten onnistuneen koodauksen

e Palautus
Kytke valo paélle paa-/seinakatkaisijasta,paina 3 sekunnin kuluessa “PAALLE”-
painiketta (5) viisi kertaa, lamppu vilkkuu kuusi kertaa.

Vaatimustenmukaisuusvakuutus

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ilmoittaa taten, etta
tdémé tuote noudattaa direktiivin 2014/53/EU vaatimuksia. Taydellinen EU-
vaatimustenmukaisuusvakuutuksen teksti on saatavana osoitteessa
www.trio-leuchten.de



Popis toho, jak svétlo funguje bez jednotky dalkového ovladani

ON/OFF: Svétlo je zapnuto / Uplné vypnuto.
Po opakovaném zapnuti se nastavi na 100% jas. VSechna predchozi nastaveni
jsou obnovena.

Popis toho, jak svétlo funguje s jednotkou dalkového ovladani
Reprodukuje se vidy naposledy nastaveny scénaf osvétleni (pamétovy efekt)

1. Zap

2.Vyp

3 & 4. Regulator jasu: Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je
mozno

ovladat kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tladitka vede k dosazeni
maximalniho nebo minimalniho jasu.

5 & 6. Tepla: Nastaveni barev - tepld bild

Bild: Nastaveni barev - studena bila

Nastaveni probiha v nékolika fazich. Jednotlivé faze je mozno ovladat
kratkodobym stiskem. Trvaly stisk tlacitka vyusti v dosaZeni nastaveni
nejteplejsich a nejchladnéjsich barev.

7. Rezim: Pfepinac cyklickych rezima
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K

8. 2700K / 6000K Noéni svétlo
9. Vnéjsi svétlo
10. Vnitini osvétleni
Ztizeni dalkového ovladace
Stisknéte a podrzte tla¢itko 1 a prostfednictvim vypinace na zdi rozsvitte
svétla. Po 1 sekundach svétlo jednou zablikd na znameni, Ze kédovani bylo
Uspésné

® Resetovat
Zapnuti svétla pomoci hlavniho/nasténného spinace, do 3 sekund stlatte
pétkrat tlacitko "ON" (5), svétla Sestkrat zablikaji.

Prohlaseni o shodé

Spolecnost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, timto
prohladuje, Ze tento produkt je v souladu se smérnici 2014/53/EU. PIné znéni
prohlaseni EU o shodé je k dispozici na nasledujici internetové adrese:
www.trio-leuchten.de

MNeplypacdr tou tpomou Asttoupyiag Tou GWTLOTIKOU CWHOTOG XWPIG ThV
Hovada anopakpucpévou eAéyyou

ON/OFF: To pwTLoTIKO oW avdBel/oBAvel TARPWE.

Adou evepyomnonbel ek véou, mpooappoletal oe dpwrtewotnta 100%. OAeg ot
TponyoVUeveG pubuioelg enavadépovral.

Nepypadr tou tPOmou Aettoupyiag ToU PWTLOTIKOU CWHATOG ME TNV
Hovada anopakpuopévou eAEyXou

Avormapdyetat vt To TeAeuTaio puBULOUEVO OEVAPLO GwTLoHOU (edé
HVAMNG).

1. Evepyomoinon

2. anevepyomnoinon

3 & 4. PuBpiotig pwtewdtntag: H puBuion mpaypatomnoleitat oe otddia. Me
oUvtopo matnpa eivol Suvatog o €leyxog Twv empépous otadiwv. Me
TIOPOTETANEVO TIATNUA ETUTUYXAVETAL N Méyotn 1 n eAdxotn Suvatr
dwrewonTO.

5 & 6. Oepud: PUBULON XpwHATOG - BEPUO AEUKO

Aeukd: PUBULON XpwpaTog - Yuxpo Aeukd

H puBuion mpaypatonoteital o otddia. Me cUVTOopo AaTnpa givat Suvatog
0 €AEYX0G TWV TIHEPOUG OTaSiwY. Me TOPATETAUEVO TIATNHA ETLTUYXAVETAL
n puBLLoN oTo BEPUOTEPO 1) UXPOTEPO SuvaTd XpwHa.

7. Newtoupyia: Alakomtng KUKALKNG Agttoupyiag
1. BApa: 2700K/ 2. Brjuo: 4000K/ 3. Brjpa: 6000K

8. 2700K / 6000K Nuxtepwog dwTiopdg

9. E§wteptko dwg

10. Ecwteplkog GWTLOHOG

PUOUION TNAEXEPLOHOU

Kpatrote matnpévo to mAriktpo 1 kot avadte t Adpna and tov entoiylo
Stakomtn. Metd and 1 Seutepdlenta n Adpma avaBoofrivel pia dopd,
VEVOVOC TIOU ONUAiVEL OTL N KwSLKOTOINGN ATAV EMUTUXAC

e Enavadopd

Evepyoroliote ta Wt HECW TOU KEVTPLKOU/EMmLToiXlou SLakomtn,eviog 3
Seutepolémtwy matfote to TARKTpo "ON" (5) mévte ¢opég, ot Adpmeg
avaBooBrivouv £§L bopEg.
AfAwon cuppépdwong

Me tv napovoa nlwon n Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757
Arnsberg SnAwvel, OTL autd TO TPOIOV CUPHOPOWVETOL HE TNV
kateuBuvtipla odnyia 2014/53/EE. To mAApeg keipevo tng SAHAwoNG
ouppopdwong EE eivat StaBéotpo otov akdAouBo SikTtuako Tomno: www.trio-

OnucaHue paboTbl cBeTU/IbHUKA 6€3 NynbTa AUCTAaHLMOHHOTO yNpaBaeHus
ON/OFF (BK/1/BbIK/1): BkAtoYeHMeE W BbIK/IKOYEHME YCTPOIACTBA.

Mocne nNOBTOPHOrO  BK/IOYEHMA YPOBEHb  OCBELLEHWA  (APKOCTb)
ycTaHasnuBaeTca Ha 100%. Bce npeaplaylume HacTPOKK copacbliBatoTcA.

OnucaHue paboTbl CBETUNbHUKA C NYIbTOM AUCTaHLMOHHOTO YNpaBAeHuUA

Bcersa aKTUBMPYIOTCA HAaCTPOMKM OCBELLEHUA, 3afaHHble B NOCAEAHUI pa3
(«apdeKT namaTn»).

1.0n

2. Off

3 & 4. Perynatop WHTEHCMBHOCTM oOCBelleHua: B pgaHHOmM wu3genvun
peanusosaHa BO3MOXXHOCTb CTyneH4yaToro perynnpoBaHus.

KpaTKkoBpemeHHOe HaaThe KHOMKKU N03BONAET KOHTPOIMPOBATb OTAe/IbHble
3Tanbl Npouecca peryaMposaHua. [IIMTeNbHOE HaxaThe yKa3aHHON KHOMKK
NO3BOMIAET YCTAaHOBUTb MAKCMMA/IbHbIA MM  MUHUMAJIbHLIA  YPOBEHb
OCBELLEHHOCTU.
5 & 6. Tennbiii: HacTpolika ugeTa - Tenablit 6enbiii
Benbiit: HacTpoiika ugeTa - XoNoAHbIM 6enblit
B pJaHHOM uM3fgenMn  peanu3oBaHa  BO3MOXHOCTb  CTyMeH4YaToro
perynmpoBaHua. KpaTKoBpemeHHOe HaaTue [aHHOM KHOMKM nossosiaet
KOHTPO/IMPOBATb OTAE/IbHbIE 3TaMbl NMPOLEcca peryiMposanua. JautensHoe
Ha)kaTue yKa3aHHOM KHOMKM MO03BO/AET YCTaHOBUTb MaKCMMasbHO Tenblii
VAW XONOAHBIV LiBeT.
7. Pexxum: Linknnyeckoe nepektoveHne pexxumos
1. LWar: 2700K/ 2. LWar: 4000K/ 3. Llar: 6000K

8. 2700K / 6000K Night light
9. BHewHwuit ceeT
10. BHyTpeHHee ocBelyeHue
Hactpoiika nynbTa AUCTAaHLUOHHOrO yNpaBaeHUA
HaxmnTe ¥ yaepxuBaiiTe KHOMKY 1 M BK/IOYATE CBET C MOMOLLbIO
HaCTeHHOro BblKkNtoyaTenA. Yepes 1 ceKyHAbl CBET MUIHET OAWMH pas,
CUrHaNU3Mpya o6 ycnewHoM KOANPOBaHNUK

® C6poc HacTpoek
BK/I1O4YMTb OCBELLEHME C MOMOLLbIO FNAaBHOr0/HaCTEHHOrO BbIKAOYATENA,
B TeueHue 3 cekyHA HaXkmuTe Ha KHOMKy «BK/1» (5) naTb pas, namnbl muratot
LwecTb pas.
3anABNeHUe O COOTBETCTBUU
Komnanua Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg
HaCTOALMM 3aABNAET, YTO AaHHbI NPOAYKT cooTseTcTBYeT [upektnse EC
2014/53 / EU. MonHbl TeKcT [eKknapauuu cOOTBETCTBMA cTaHgapTam EC
[AOCTYMEH Mo c/ieAytolemy MHTepHeT-agpecy: www.trio-leuchten.de

Descrierea modului in care functioneaza lampa fara unitatea de control la
distanta

ON/OFF: Lampa este pornitd/inchisa complet.

Cand o porniti din nou, ajustati la luminozitatel00%. Toate setdrile
anterioare sunt restabilite.

Descrierea modului in care functioneaza lampa cu unitatea de control la
distanta (telecomanda)
Este redat intotdeauna ultimul scenariu de lumina setat (efect de memorie)

1. Pornit

2. Oprit

3 & 4. Regulator de luminozitate: Ajustarea se efectueaza in etape. Apdsand
pentru un timp scurt, aveti posibilitatea sa controlati etapele, individual.
Apdsand butonul continuu, se obtine luminozitate maxima sau minima.

5 & 6. Warm: Reglarea culorii cald alb

White: Setarea culorilor alb rece

Ajustarea se efectueaza in etape. Apdsdnd scurt, este posibil controlul
etapelor, individual. Apdsand lung, se obtine setarea culorii la mai rece sau
mai cald.

7. Mod: Comutarea modurilor ciclice
1. Pasul: 2700K/ 2. Pasul: 4000K/ 3. Pasul: 6000K
8.2700K / 6000K Lumind de noapte
9. Lumina exterioara
10. lluminat interior
Setarea telecomenzii
Apdsati lung tasta 1si aprindeti lumina cu ajutorul comutatorului de
perete. Dupa 1 secunde, lumina va clipi o datd, semnalizand codarea cu

succes
® Resetare

Aprindeti lumina folosind intrerupdtorulu de perete, pe parcursul a 3

secunde apdsati tasta ,,ON" (5) de cinci ori,iar becurile se vor aprinde

intermitent de sase ori.

Certificat de conformitate

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declard prin

prezenta cd acest produs este in conformitate cu Directiva 2014/53/UE.

Textul integral al declaratiei de conformitate UE este disponibil la

urmdtoarea adresa de internet: www.trio-leuchten.de



OnucaHue Kak paﬁom ocseTneHuero 6e3 AUCTAHUUOHHOTO ynpasaieHue

ON/OFF (BK/./U3K/1.): OcBeTneHMETO ce BKAKUYBA U U3KNKOUYBA HaMb/IHO.
Cnepn, KaTo ce BK/OYM OTHOBO, APKOCTTAa e HacTpoeHa Ha 100%. Bcuukum
NpeauvLWHN HAaCTPOWKM Ce Hynnpar.

OnucaHue KaK paboTn OCBETNIEHMETO C AUCTAHLIMOHHOTO yrnpaB/ieHne

BuHarn ce Bb3npoussex/ja NocnefHO HacTpoeHaTa CBET/NIMHHA nporpama
(edekT ,,namet”).

1. BkntousaHe

2. U3kniouBaHe

3 & 4. Perynatop Ha ApKocTTa: PeryavpaHeTo ce M3BbplIBa Ha eTanw.
MocpeacTBOM HaTUCKaHe 3a KpaTKO, MOraT Aa ce KOHTPOAMPAT OTAeNHUTe
etanu. MpoAbAKUTENHOTO HaTUCKaHe Ha GyToHa BOAM [0 AOCTUraHe Ha
MaKCMManHaTa A MUHUManHaTta ApKocCT.

5 & 6. Tonno: LiseToBa HacTpoiika — Tonno 6ano

Bsano: LiseToBa HacTpoitka — cTyAeHo 6sn0

PerynupaHeto ce u3BbplwBa Ha eTanu. [OCPeACTBOM HaTUCKaHe 3a
KpaTKo,MOraT fAa Ce OHTPOAMPAT OTAenHWTe eTanu. MPOALAKUTENHOTO
HaTUCKaHe Ha 6yTOHa BOAM A0 AOCTUraHe Ha Haii-Tonnata WM Haii-
CTYAeHaTa LBeToBa HacTPOKa.

7. Pexkum: LIMKNAMYHO NpeBKAtOYBaHE HA pexnmute
1. Crbnka: 2700K/ 2. Crbnka: 4000K/ 3. Crbnka: 6000K
8. 2700K / 6000K HowiHo ocseTneHune
9. BbHLWHa cBET/IMHA
10. BbTpelwHo ocBeTaeHne
HacTpoiika Ha AMCTaHUMOHHOTO ynpasneHne
HatucHeTe u 3agpbkTe 6yToH 1 UM npeBkaloyeTe ¢ NOMOLLTA Ha
npeskntousatena. Cneg 1 ceKyHAM CBETAMHATA Lie MUrHe eHOKPaTHO B

NOTBbPKAEHWE Ha YCNELWHOTO NpUeMaHe Ha Koaa
e Bb3craHoBABaHe

BkAtoueTe CBET/IMHATA Ype3 rNaBHUA/CTEHHUA NPEBK/IOYBATEN, B PAMKUTE Ha
3 ceKyHAM HaTUcHeTe ByToHa ,0n” (5) NeT NbTW, NamnuTe MUraT LWeCT NbTU.
[eknapauus 3a cboTBeTCTBUE

C HactoawoTo, Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg,
LeKnapupa, Ye TO3W MPOAYKT e B cboTeeTcTeue ¢ Aupektvsa 2014/53/EC.
MbAHUAT TeKeT Ha EC peknapauuaTa 3a CbOTBETCTBME € Ha JOCTbMEeH Ha
agpec: www.trio-leuchten.de

A lampatest tavvezérl6 nélkiili hasznalatanak bemutatasa

BE/KI: A lampatest teljes be-/kikapcsolasa.
Ismételt bekapcsolast kovetSen a lampatest 100%-os fényerdvel vilagit.
Valamennyi el6z8 beallitas visszaallitasra kerl.

A lampatest tavvezérével valé hasznalatanak bemutatasa

Mindig az utoljara bedllitott vilagitasi szcenarié kerul alkalmazasra
(memoriahatas).

1. Lejatszas

2. Sziinet

3 & 4. A fényer§ szabalyozasa: A bedllitdas |épésekben torténik. Rovid
gombnyomassal lehetGség van az egyes fokozatok vezérlésére. A gomb
nyomva tartasa lehet6vé teszi a maximalis vagy minimalis fényerd elérését.

5 & 6. Meleg: szinbeallitds — meleg fehér

Fehér: szinbedllitas — hideg fehér

A bedllitds |épésekben torténik. Rovid gombnyomassal lehet8ség van az
egyes fokozatok vezérlésére. A gomb nyomva tartdsa lehet6vé teszi a
legmelegebb vagy leghidegebb szinbedllitds elérését.

7. Uzemméd: Uzemmadok kézotti ciklikus valtas
1. lépés: 2700K/ 2. 1épés: 4000K/ 3. lépés: 6000K

8. 2700K / 6000K Ejjeli fény
9. Kulsé fény
10. Belsé vilagitas
A tavvezérl6 beallitasa
Tartsa lenyomva a 1-os gombot, és kapcsolja fel a vildgitast a fali kapcsold
segitségével. 1 masodperc elteltével a fény egy villanasa téjékoztat a sikeres
kodolasrol

e Visszaallitas
Kapcsolja be a vilagitast a f6-/fali kapcsol6rdl, majd
3 masodpercen beliil nyomja meg a 5-as ,,BE” gombot Otszor.
A lampak hatot villognak.
MegfelelGségi nyilatkozat
A Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg ezennel kijelenti,
hogy ez a termék eleget tesz a 2014/53/EU iranyelv elGirasainak. Az EU-
megfelel6ségi nyilatkozat teljes szovege a kovetkez6 webhelyen érhetd el:
www.trio-leuchten.de

Isigin uzaktan kumanda tinitesi olmadan nasil galistiginin agiklamasi

AGIK/KAPALI: Isik tamamen agik/kapali.
Tekrar acildiktan sonra %100 parlakliga ayarlanir. Onceki biitin ayarlar
stfirlanir.

Isigin uzaktan kumanda tinitesiyle nasil galistiginin aciklamasi
Son ayarlanan aydinlatma senaryosu her zaman yeniden tretilir (bellek etkisi).

1. A¢

2. Kapat

3 & 4. Parlaklik diizenleyici: Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sure igin
basarak,

bireysel asamalari kontrol etmek mumkindir. Digmeye strekli olarak
basilmasi, maksimum veya minimum parlakliga ulasilmasiyla sonuglanir.

5 & 6. Sicak: Renk ayari - sicak beyaz

Beyaz: Renk ayari - soguk beyaz

Ayar, kademeli olarak yapilir. Kisa bir sire igin basilarak bireysel agamalari
kontrol etmek mimkiindir. Digmeye strekli olarak basilmasi, en sicak veya
en soguk renk ayarina ulasiimasini saglar.

7. Mod: Donglisel modlar anahtari
1. Asama: 2700K/ 2. Asama: 4000K/ 3. Asama: 6000K
8. 2700K / 6000K Gece lambasi
9. Dig 151k
10. i¢ aydinlatma
Uzaktan kumandayi ayarlama
1 tusuna basil tutun ve duvardaki diigmeyi kullanarak isig1 agin. 1 saniye
sonra 151k bir kez yanip sénecek. Bu, basarili bir kodlama oldugunu gosterir

e Sifirlama

Isig1 ana/duvar anahtari tizerinden agin, 3 saniye iginde "ON" (5) digmesine
bes kez basin, lambalar alti kez yanip soner.

Uygunluk Taahhiitnamesi

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, bu urlniin

2014/53/EU Yénergesine uygun oldugunu beyan eder. AB uygunluk beyaninin
tam metni asagidaki internet adresinde mevcuttur: www.trio-leuchten.de

Beskrivning av hur lampan fungerar utan fjarrkontrollen

PA/AV: Lampan tinds/slicks helt.
Nar den ténds igen justeras den till 100 % ljusstyrka. Alla tidigare instéllningar
raderas.

Beskrivning av hur lampan fungerar med fjarrkontrollen
Det ar alltid det senast installda ljusscenariot som aterges (minneseffekt).

1.P3

2. Av

3 & 4. Reglering av ljusstyrka: Justeringen gors i steg. Genom att trycka in
under en kort stund, ar det mojligt att kontrollera de individuella stegen.
Trycks knappen in permanent resulterar det i ximal eller minimal ljusstyrka.

5 & 6. varm: Farginstallning - varm vit

Vit: Farginstallning - kall vit

Justeringen gors i steg. Genom att trycka in under en kort stund &r det
mojligt att kontrollera de individuella stegen. Trycks knappen in permanent
resulterar det i den varmaste eller kallaste farginstéllningen.

7. Lage: Brytare for cykliska lagen
1. Steg: 2700K/ 2. Steg: 4000K/ 3. Steg: 6000K
8.2700K / 6000K Nattbelysning
9. Utomhusljus
10. Inre belysning
Instélining av fjarrkontrollen
Tryck in och hall nere tangent 1 och ténd ljuset med vaggstrémbrytaren. Efter
1 sekunder blinkar ljuset en gang, vilket visar att kodningen lyckats

o Aterstillning

Tand ljuset ovanfér huvud-/vaggstrombrytaren, tryck "PA"-knappen (5) fem
ganger inom 3 sekunder, lampan blinkar sex ganger.

Deklaration om Gverensstimmelse

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, Tyskland, foérklarar
hdrmed att denna produkt éverensstimmer med direktiv 2014/53/EU. Den
fullstindiga texten i EU-deklarationen om &verensstimmelse finns pa
foljande internetadress: www.trio-leuchten.de



Opis rada svjetiljke bez daljinskog upravljaca

UKLJUCENO/ISKLJUCENO: Svjetiljka se u potpunosti uklju¢uje/iskljucuje.
Nakon ponovnog ukljudivanja, podesava se na 100 % svjetline. Sve prethodne
postavke vracaju se na pocetne.

Opis rada svjetiljke s daljinskim upravljacéem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni raspored svjetala (memorijski u¢inak).

1. Ukljuci

2. Iskljuci

3 & 4. Regulator svjetline: PodeSavanje se odvija u stadijima. Kratkim
pritiskom

moguce se upravljati pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba
postiZze se maksimalna ili minimalna svjetlina.

5 & 6. Warm (Topla): Postavka boje — toplo bijela

White (Bijela): Postavka boje — hladno bijela

Podesavanje se odvija u stadijima. Kratkim pritiskom moguce se upravljati
pojedinacnim stadijima. Trajnim pritiskom gumba postize se najtoplija ili
najhladnija postavka boje.

7. Nacin rada: Sklopka s cikli¢nim rezimom rada
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K
8. 2700K / 6000K No¢no svjetlo
9. Vanjsko svjetlo
10. Unutarnja rasvjeta
Namjestanje daljinskog upravljaca
Pritisnite i drzite tipku 1 i upalite svjetlo uz pomo¢ zidne sklopke. Nakon 1
sekunde svjetlo ¢e zasvijetliti jednom, signalizirajuci uspjesno kodiranje

e Ponovno postavljanje

Ukljutite svjetlo preko glavnog/zidnog prekidaca, u roku od 3 sekunde

pritisnite gumb "ON" (5) pet puta, lampice ée zasvijetliti Sest puta.

Izjava o sukladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je
ovaj proizvod sukladan s Direktivom 2014/53/EU. Cjelovit tekst izjave o

sukladnosti EU dostupan je na sljede¢oj mreznoj adresi: www.trio-
leuchten.de

Popis toho, ako svetlo funguje bez dialkového ovladada

ZAP/VYP: Svetlo sa Uplne zapne/vypne.
Po opdtovnom zapnuti sa nastavi na 100% jas. VSetky predchadzajice
nastavenia sa resetuju.

Popis toho, ako svetlo funguje s dialkovym ovladacom
Vzdy sa vréti naposledy nastaveny scenar osvetlenia (pamatovy efekt).

1. Zap

2. Vyp

3 & 4. Reguldtor jasu: Nastavenie sa uskutocriuje v stuprioch. Kratkym
stladenim

je moiné ovladat jednotlivé stupne. DIhsim stlatenim tla¢idla dojde k
dosiahnutiu maximalneho alebo minimélneho jasu.

5 & 6. Tepla: Nastavenie farieb — tepld biela

Biela: Nastavenie farieb — studena biela

Nastavenie sa uskuto¢iuje v stupfioch. Kratkym stlaéenim je mozné ovladat
jednotlivé stupne. DIhSim stlacenim tlacidla dosiahnete najteplejsie alebo
najstudensie nastavenie farby.

7. ReZim: Spinac cyklickych rezimov
1. Krok: 2700K/ 2. Krok: 4000K/ 3. Krok: 6000K
8. 2700K / 6000K Noéné svetlo
9. Vonkajsie svetlo
10. Osvetlenie interiéru
Nastavit dialkové ovladanie
Stlacte a podrite stlacené tlacidlo 1 a zapnite svetlo pomocou nastenného
vypinaca. Po 1 sekundéch svetlo raz zablikne, ¢im signalizuje Uspesné

koédovanie
e Resetovanie

Svetlo zapnite pomocou hlavného/nastenného spinaca, v ramci 3 sekind
stlacte patkrét tladidlo ,,ON“ (ZAP.) (5), kontrolka Sestkrat zablika.
Prehlasenie o zhode

Spolognost Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg tymto
prehlasuje, Ze jej produkt je v stlade so smernicou 2014/53/EU. Cely text
prehlasenia o zhode s EU je dostupny na nasledujlicej internetovej adrese:
www.trio-leuchten.de

Opis delovanja luci brez enote za daljinsko upravljanje

VKLOP/IZKLOP: Lu¢ je popolnoma prizgana/ugasnjena.
Ko jo ponovno prizgete, se nastavi na 100 % svetlost. Vse predhodne
nastavitve se ponastavijo.

Opis delovanja luci z enoto za daljinsko upravljanje
Prikazan je vedno zadnji svetlobni scenarij (spominski ucinek)

1. Vklop

2. Izklop

3 & 4. Uravnavanje svetlosti: Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate
na gumb za krajéi ¢as, lahko tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na
gumb pritisnete za dlje ¢asa, se doseZze minimalna ali maksimalna svetlost.

5 & 6. Topla: Nastavitev barve — topla bela

Bela: Nastavitev barve — hladna bela

Prilagoditev se odvija po stopnjah. Ce pritiskate na gumb krajsi ¢as, lahko
tako nadzorujete posamezne stopnje. Ce na gumb pritiskate dlje ¢asa, se
doseze najtoplejsa ali najhladnejsa barvna nastavitev.

7. Nacin: Stikalo za ciklicne nacine
1. korak: 2700K/ 2. korak: 4000K/ 3. korak: 6000K
8. 2700K / 6000K Noéna lucka
9. Zunanja svetloba
10. Osvetlenie interiéru
Nastavljanje daljinskega upravljalnika
Pritisnite in drZite tipko 1 ter vklopite svetilko z uporabo stenskega stikala. Po
1 sekundah bo svetilka enkrat utripnila, kar predstavlja uspesno dokonéano

kodiranje
e Ponastavitev

Vklopite svetilko prek glavnega/stenskega stikala, v ¢asovnem obdobju 3

sekund petkrat pritisnite tipko "VKLOP" (5), svetilke Sestkrat utripnejo.

Izjava o skladnosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg s tem izjavlja, da je
ta izdelek skladen z Direktivo 2014/53/EU. Polno besedilo EU izjave o

skladnosti je na voljo na naslednjem spletnem naslovu: www.trio-leuchten.de

Descrigdo de como a luz funciona sem a unidade de controlo remoto

LIGADO/DESLIGADO: A luz esta completamente ligada/desligada.
Depois de ser ligada novamente, ajusta-se para 100% de brilho. Todas as
definigdes anteriores sdo repostas.

Descrigdo de como a luz funciona com a unidade de controlo remoto

Sera sempre reproduzido o Ultimo cendrio de luz configurado (efeito de
memodria).

1. Ligar

2. Desligar

3 & 4. Regulador de brilho: O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um
curto periodo de tempo, é possivel controlar as fases individuais. Premir o
botdo permanentemente resulta no brilho maximo ou minimo.

5 & 6. quente: Definigdo de cor - branco quente

Branco: Definigdo de cor - branco frio

O ajuste ocorre por etapas. Premindo por um curto periodo de tempo, é
possivel controlar as fases individuais. Premir o botdo permanentemente
resulta na defini¢cdo de cor mais fraca ou mais fria.

7. Modo: Interruptor de modos ciclicos
1. Passo: 2700K/ 2. Passo: 4000K/ 3. Passo: 6000K
8.2700K / 6000K Luz noturna
9. Luz externa
10. lluminagéo interior
Configurar o comando remoto
Premir e manter premida a tecla 1 e ligar a luz através do interruptor de
parede. Apos 1 segundos, a luz piscard uma vez, sinalizando uma codificagdo

bem sucedida
® Reset

Ligar a luz através do interruptor principal/de parede, no prazo de 3
segundos premir o botdo "ON" (5) cinco vezes, as lampadas piscam seis vezes.
Declaragdo de Conformidade

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, declara que este
produto esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE. O texto integral
da declaragdo UE de conformidade esta disponivel no seguinte enderego
Internet: www.trio-leuchten.de



Opis kako svjetlo radi bez daljinskog upravljaca

UKLJUCENO/ISKLJUCENO: Svjetlo je potpuno ukljuéeno/isklju¢eno.
Nakon ponovnog paljenja podesava se na 100% jacine svjetla. Sva prethodna
podesavanja su resetovana.

Opis kako svjetlo radi sa daljinskim upravljacem
Uvijek se reproducira zadnji postavljeni scenarij osvjetljenja (efekt memorije).

1. Uklju¢eno

2. Isklju¢eno

3 & 4. Regulator jacine svjetla: Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom
na kratak period, moguce je kontrolisati pojedine etape. Stalnim pritiskom na
dugme dostize se maksimalna ili minimalna jacina svjetla.

5 & 6. Toplo: Podesavanje boje — toplo bijela

Bijelo: Podesavanje boje — hladno bijela

Podesavanje se odvija u etapama. Pritiskom na kratak period, moguce je
upravljati pojedinim etapama. Stalnim pritiskom na dugme dostize se
najtoplija ili najhladnija boja svjetla.

7. Nacin rada: Prekidac za ciklicne nacine rada
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. 6000K
8. 2700K / 6000K No¢no svjetlo
9. Vanjsko svjetlo
10. Unutrasnja rasvjeta
Postavljanje daljinskog upravljaca
Pritisnite i drzite dugme 1 i upalite svjetlo uz pomo¢ zidnog prekidaca. Nakon
1 sekunde svjetlo ¢e zasvijetliti jednom, $to oznacava uspjesno kodiranje

o Resetovanje
Ukljutite svijetlo preko glavnog/zidnog prekidaca,
u roku od 3 sekunde pritisnite tipku "ON" (5) pet puta, lampice e treperiti
Sest puta.
Deklaracija o uskladenosti
Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je
ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o
uskladenosti EU raspoloZivj je na sljedecoj internet adresi: www.trio-
leuchten.de

Valgusti kasutamine ilma kaugjuhtimispuldita

SISSE/VALIA: valgusti liilitub taielikult sisse/vilja.
Pdrast sisselUlitamist reguleeritakse valgusti 100% heledusele. K&ik eelnevad
seaded lahtestatakse.

Valgusti kasutamine kaugjuhtimispuldi kasutamisel
Alati esitatakse viimane seadistatud valguskonfiguratsioon (maluefekt).

1. Sisse

2. Vilja

3 & 4. Heleduse regulaator: reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt
vajutades

saab heledust juhtida tksikute astmete kaupa. Nupu psiv vajutamine annab
tulemuseks maksimaalse v6i minimaalse heleduse.

5 & 6. Soe: varvitoon — soe valge.

Valge: varvitoon — kulm valge.

Reguleerimine toimub astmeliselt. Luhiajaliselt vajutades saab heledust
juhtida Uksikute astmete kaupa. Nupu pusiv vajutamine annab tulemuseks
maksimaalselt sooja voi kiilma varvitooni.

7. Reziim: tsukliline reziimiluliti
1. Samm: 2700K/ 2. Samm: 4000K/ 3. Samm: 6000K
8. 2700K / 6000K Obvalgus
9. Véline valgus
10. Sisevalgustus
Kaugjuhtimise haddlestamine
Vajutage ja hoidke all klahvi 1 ja lulitage seinaldliti abil valgus sisse. Parast 1
sekundi moodumist vilgub valgus Ghe korra, viidates edukale kodeerimisele

e Lihtesta

Lilitage valgustus pea-/seinalilitist sisse,

Vajutage 3 sekundi jooksul viis korda ON-nuppu (5), lambid vilguvad kuus
Vastavusdeklaratsioon

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg kinnitab, et toode
vastab direktiivile 2014/53/EL. EL-i vastavusdeklaratsiooni taistekst on
saadaval veebilehel: www.trio-leuchten.de

Aprasymas, kaip Sviesa veikia be nuotolinio valdymo pulto

1J./18).: Sviesa yra visi$kai jjungiama / i$jungiama.
Vél jjungus, Sviesa yra 100 % ryskumo. IS naujo nustatomi visi ankstesni
nustatymai.

Aprasymas, kaip Sviesa veikia su nuotolinio valdymo pultu

Visada rodomas naujausias sukonfigiruotas Sviesos nustatymas (atminties
efektas)

1. Jjungimas (ON)

2. I1$jungimas (OFF)

3 & 4. Ryskumo reguliatorius: Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai
paspaudus,

galima valdyti individualius etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite
didZiausia arba maziausig rySkuma.

5 & 6. Silta: Spalvos nustatymas — ilta balta

Balta: Spalvos nustatymas — Salta balta

Reguliavimas vyksta etapais. Trumpai paspaudus, galima valdyti individualius
etapus. Nuolat spausdami mygtuka, nustatysite spalva nuo Sil¢iausios iki
Salciausios.

7. Rezimas: Cikliniy rezimy jungiklis
1. Zingsnis: 2700K/ 2. Zingsnis: 4000K/ 3. zingsnis: 6000K
8.2700K / 6000K Naktinis apsvietimas
9. ISoriné Sviesa
10. Vidaus apsvietimas
Nuotolinio valdymo pultelio nustatymas
Nuspauskite ir laikykite nuspaude 1 klavisg ir jjunkite Sviesa sieniniu jungikliu.
Po 1 sek. Sviesa sumirksés— tai rodo, kad kodavimas atliktas sékmingai

e Nustatymas i$ naujo

Lempos jjungimas naudojant pagrindinj / sieninj jungiklj, Per 3 sekundes
paspauskite — ,,ON“ mygtuka (5) penkis kartus,

Atitikties deklaracija

,Trio Leuchten GmbH“ Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, pareiskia ir
patvirtina, kad 3is prietaisas atitinka direktyvos 2014/53/ES nuostatas. Pilng
ES atitikties deklaracijos tekstg rasite adresu www.trio-leuchten.de

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer uden anvendelse af fjernbetjeningen

TAND/SLUK: Lyset teendes/slukkes helt.
Nér lyset tendes igen tilpasses det til 100% lysstyrke. Alle tidligere
indstillinger nulstilles.

Beskrivelse af hvordan lyset fungerer ved hjzlp af fjernbetjeningen
Det sidst indstillede lysscenarie aktiveres altid igen (memory-effekt).

1.Til

2. Frau

3 & 4. Lysstyrkeregulator: £ndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt,
er det muligt at styre de enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil
det bevirke at man enten opnar den maksimale eller minimale lysstyrke.

5 & 6. Varm: Farveindstilling - varm hvid

Hvid: Farveindstilling - kold hvid

/Zndringen foregar trinvis. Ved at trykke kortvarigt, er det muligt at styre de
enkelte trin. Ved at holde knappen trykket ned, vil det bevirke at man opnar
den enten varmeste eller koldeste farve indstilling.

7. Tilstand: Cykliske tilstande kontakt
1. Trin: 2700K / 2. Trin: 4000K / 3. Trin: 6000K
8.2700K / 6000K Natbelysning
9. Udenfor lys
10. Indvendig belysning
Installer fjernbetjening
Tryk og hold tasten 1 nede, og tend lyset pa kontakten. Efter 1 sekunder vil
lyset blinke en gang, hvilket betyder at kodningen er gennemfgrt

e Nulstil

Teend lyset via hoved-/vaegkontakten,

inden for 3 sekunder trykkes pa "ON"-knappen (5) fem gange, lamperne
Overenstemmelseserklzering

Trio Leuchten GmbH, Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer hermed, at
dette produkt er i overenstemmelse med direktiv 2014/53/EU. Den

komplette tekst fra overenstemmelseserkleeringen for EU er tilgeengelig pa
den fglgende internetadresse: www.trio-leuchten.de



Beskrivelse av hvordan lyset fungerer uten fjernkontrollen

PA/AV: Lyset blir slatt helt pa/av.
Etter & ha blitt slatt pa igjen, justeres det til 100 % lysstyrke. Alle tidligere
innstillinger tilbakestilles.

Beskrivelse av hvordan lyset fungerer med fjernkontrollen
Den sist konfigurerte lysinnstillingen blir alltid vist (minne-effekt)

1. Av

2.P3

3 & 4. Lysstyrke-regulator: Justeringen finner sted i stadier. Ved a trykke i en
kort periode

er det mulig & kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for a
oppna maksimal eller minimal lysstyrke.

5 & 6. varm: Fargeinnstilling - varm hvit

Hvit: Fargeinnstilling - kald hvit

Justeringen finner sted i stadier. Ved & trykke i en kort periode er det mulig a
kontrollere de individuelle trinnene. Hold knappen inne for & oppna varmeste
eller kaldeste fargeinnstilling.

7. Modus: Syklusmodusbryter
1. Trinn: 2700K/ 2. Trinn: 4000K/ 3. Trinn: 6000K
8. 2700K / 6000K Nattlys
9. Utenfor lys
10. Innvendig belysning
Sett opp fjernkontroll
Trykk og hold nede tast 1 og sla pa lyset med veggbryteren. Etter tre
sekunder blinker lyset én gang, noe som indikerer vellykket koding

o Tilbakestill

SIa pa lyset via hoved-/veggbryter, i Igpet av 3 sekunder trykker du pa «ON»-
tasten (5) fem ganger, lampene blinker seks ganger.

Samsvarserkleaering

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, erklaerer herved at
dette produktet er i samsvar med direktiv 2014/53/EF. Den komplette

teksten til EF-samsvarserklaeringen er tilgjengelig pa fglgende Internett-
adresse: www.trio-leuchten.de

Opis funkcije bez daljinskog upravljaca

UKLJ/ISKU: Svetilika se kompletno uklju€uje odn. isklju€uje i posle ponovnog
uklju¢ivanja se podeSava na osvetljenost od 100%. Sva prethodna
podesavanja se resetuju.

Opis funkcije sa daljinskim upravljacem
Uvek se reprodukuje zadnje namesteni scenario rasvete (memorijski efekat).

1. UKIj.

2. Isklj.

3 & 4. Regulator osvetljenosti: Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim
pritiskom se mogu aktivirati pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera
se postize maksimum odn. minimum osvetljenosti.

5 & 6. Warm: podesavanje tople bele boje

White: podesavanje hladno bele boje

Regulacija se vrsi postepeno. Kratkim pritiskom se mogu aktivirati
pojedinacni stepeni. Trajnim pritiskanjem tastera se postize najtoplije odn.
Najhladnije podesavanje boje.

7. Mode: cikli¢no ukljucivanje rezima rada
1. Korak: 2700K/ 2. Korak: 4000K/ 3. Korak: 6000K
8. 2700K / 6000K Noéno svetlo
9. Cnosballre CBeTno
10. YHyTpale ocBeT/betbe
Uspostava daljinskog upravljaca
Pritisnite i drZite taster 1 i upalite svetlo uz pomoc¢ zidnog prekidaca. Posle 1
sekunde svetlo e da zasvetli jednom, $to znaci da je kodiranje proslo uspesno

® Resetovanje

Ukljuéiti svetlo preko glavnog/zidniog prekida¢a, u roku od 3 sekunde

pritisnite taster "ON" (5) pet puta, lampe trepere Sest puta.

Deklaracija o uskladenosti

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, ovim izjavljuje da je
ovaj proizvod uskladen sa Direktivom 2014/53/EU. Puni tekst deklaracije o
uskladenosti EU na raspolaganju je na sledecoj internet adresi: www.trio-
leuchten.de

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas bez talvadibas pults

ON/OFF (IESLEGTS/IZSLEGTS): Gaismeklis tiek ieslégts/pilnigi izslégts.
Kad tiek ieslégts atkartoti, tas darbojas ar 100% spilgtumu. Visi iepriek$éjie
iestatijumi tiek atiestatiti.

Apraksts par to, ka gaismeklis darbojas ar talvadibas pulti

Vienmeér tiek paradits pédéjais konfigurétais gaismas iestatijums (atminas
efekts)

1. Jjungimas (ON)

2. I1$jungimas (OFF)

3 & 4. Spilgtuma regulé3ana: Regulé3ana notiek pakapju veida. Tslaicigi
nospiezot,

iespéjams vadit atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek
sasniegts maksimalais vai minimalais spilgtums.

5 & 6. Silts: Krasas iestatijums - silti balts

Balts: Krasas iestatijums - auksti balts

Regulé$ana notiek pakapju veida. Tslaicigi nospieZot, iespéjams vadit
atseviskas pakapes. Ja poga tiek turéta nospiesta, tiek sasniegts siltakais vai
aukstakais tonis.

7. Rezims: Cikliska reZimu parslégsana
1. solis: 2700K / 2. solis: 4000K / 3. solis: 6000K
8.2700K / 6000K Naktinis apsvietimas
9. Aréja gaisma
10. Salona apgaismojums
lestatiet talvadibas pulti
Nospiediet un turiet nospiestu taustinu 1, un ieslédziet gaismu, izmantojot
sienas slédzi. Péc 1 sekundém gaisma nomirgos vienu reizi, signalizéjot par

veiksmigu ieprogrammésanu
e Parstartét

leslédziet apgaismojumu ar galveno slédzi vai sienas slédzi, 3 sekunzu laika
piecas reizes nospiediet pogu ,,ON” (5),Indiktora lampinas nomirgos sesas
Atbilstibas deklaracija

Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberga, ar So deklaré, ka
Sis izstradajums atbilst direktivai Nr. 2014/53/EU. Pilns ES atbilstibas
deklaracijas teksts ir pieejams $ada interneta adresé: www.trio-leuchten.de

Onuc Toro, AIK NPaLIoE CBITMNbHUK 6e3 NynbTa AMCTaHLiAHOrO KepyBaHHA

YBIMK. / BUMK.: CBiTUNbHUK YBIMKHEHO ab0 BWMMKHEHO MOBHICTIO i
BCTaHOBNIOETLCA Ha 100% ACKpaBOCTi MpU MOBTOPHOMY YBIMKHEHHI. Yci
nonepeAHi HanalWTyBaHHA CKMAAIOTLCA.

Onuc Toro, K NPALIOE CBITU/IbHUK 3 MY/IbTOM AUCTAHLiAHOTO KepyBaHHA
3aBKAM BiL06PAXKAETbCA OCTAHHE HaNaWTYBaHHA cBiTAa (edeKT nam'aTi)

1. YBiMKHEHO

2. BUMmKHeHO

3 & 4. Perynatop AcKkpaBocTi: PerynioBaHHA BifOyBaeTbcA MNOETanHo.
HaTucKaHHAM NPOTArOM KOPOTKOTO Mepiofy MOXHa KOHTPO/NtOBAaTU OKpeMmi
etanu. [locTilHe HaTUCKaHHA KHOMKM NPU3BOAUTL A0  [AOCATHEHHA
MaKcMManbHoi abo MiHIManbHOT ACKPaBOCTI.

5 & 6. Tenauit: HanalwTyBaHHA TENA0ro 6i10ro KoALOpY

Binuii: HanawWTyBaHHA KONbOPY XONOAHUI Binuit

HanawTyBaHHA BiAbYBaeTbcA NoeTanHo. HaTUCKaHHAM NPOTATOM KOPOTKOro
nepiofy MOKHa KOHTPONOBATM OKpeMi eTanu. MocTiliHe HAaTUCKaHHA KHOMKK
NpY3BOAMUTL A0 HAUTENNIWOro abo HaXoNOAHIWOro HaNAWTYBAHHA KONbOPY.

7. Pexxum: nepeMmKay LUKNIYHUX PeXnmis
Kpok: 2700K / 2. Kpok: 4000K / 3. Kpok: 6500K

8. 2700K / 6000K HiuHe cBiTno
9. 30BHilLHE cBiTNI0
10. BHYTpiLLIHE OCBITNEHHA
Hanawrtyiite nynbT AUCTAHLiAHOTO KepyBaHHA
HaTucHite i yTpumyiiTe Knasiwy 1 Ta yBIMKHiTb CBiTI0 33 AONOMOrow
HaCTiHHOrO BUMMKaya. Yepes 1 ceKyHg CBiTAIO 6aMmaTUMe OAMH pas,
CUTHani3yIo4mM Npo ycnilwHe KoAyBaHHSA

o CKMHYTM 33 3aMOBYYBaHHAM
YBIMKHITb Namny Yepe3 HacTiHHWI BUMMKaY,
MpoTtArom 3 ceKkyHA HaTUCHITL Knasiwy "ON" (5) n'aTb pasis, namnu
611MMaloTh WicTb pasis.
JAeknapadisa npo BignosigHicTb
Lum Trio Leuchten GmbH. Gut Nierhof 17, D-59757 Arnsberg, 3asBnse, wo
uew npoaykT sianosigae Aupektusi 2014/53 / €C. MoBHMI TeKCT Aeknapauji
signosigHocTi €C  AOCTYNHMIA 33 TaKok IHTepHeT-agpecot: www.trio-
leuchten.de



